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                                     ОТ ТОНА К АКЦЕНТУ?
(на материале тональных языков Западной Африки).

      Проблема типологического изучения языков Западной Африки всегда была объектом повышенного внимания исследователей, что было вызвано желанием выявить системные закономерности в развитии  и функционировании этих языков. Изучение тональных систем западно-

африканских языков выявило не только сходство, что вполне укладывается в рамки самой логики их эволюции, но и поразительные различия, объяснение которых оказалось крайне сложно. Особенно привлекало то, что выпадало из общего типологического ряда западноафриканских языков, и объяснение этому феномену можно было найти только обращением к реалиям двух языковых систем ни генетически, ни ареально никак не связанных с Западной Африкой.
     Ещё в середине прошлого столетия было замечено, что язык йоруба гораздо ближе китайскому языку, им к ареально близким ему языкам ибо, хауса, акан и др. Когда мы находим общие черты в структуре генетически близких языков контактирующих друг с другом в течении длительного времени, это вполне понятно и объяснимо, когда же нетривиальная структурная близость обнаруживается между ареально и генетически разобщёнными языками, каковыми являются китайский и йоруба, то это предполагает обращение к внутренней логике устройства языковых систем.
     Если бы удалось получить достоверные данные сопоставительных исследований тональных систем языков Дальнего Востока, Юго – Восточной Азии  и Западной Африки, мы имели бы бесценный материал для типологии, имеющей, с одной стороны, выход в теоретические проблемы общего языкознания, с другой, способствующий более глубокому и системному изучению конкретных языков.

     Даже первое сравнение языков йоруба и китайского по их фундаментальным параметрам выявляет их поразительное типологическое сходство, которое в сущности своей определяется слоговостью этих языков. В этих языках минимальной единицей, ассоциирующей со смыслом является слог (слогоморфема). В этом типологическом аспекте йоруба гораздо ближе китайскому, чем другим западноафриканским языкам. Поэтому язык йоруба относится к языкам тотально тоновым, как китайский, вьетнамский и другие языки Дальнего Востока и  Юго – Восточной Азии. В этих просодических системахнет слов (слогов) вне тона. Однако и в них в процессе эволюции произошли определённые сдвиги в просодическом устройстве слова. Об этом красноречиво свидетельствует появление в 17 – 18 в.в. лёгкого (нейтрального) тона.

     В связи с означенной проблемой необходимо рассмотреть общие предпосылки способствующие возникновению просодических мутаций в слове и в принципе возможной эволюции слоговых (словных) тонов в словесные ударения. Обязательным общим условием указанной эволюции является дефонологизация слоговых тонов, которая происходит в двусложных и многосложных словах, так как односложные слова, как правило, очень тоноустойчивы. Какие же факторы способствуют процессу дефонологизации тонов? 

    Во-первых, формализация (грамматикализация)  одной из слоговых морфем слова, когда лексическая морфемная семантика, связанная с тоном, сначала уходит на второй план, а затем и вовсе пропадает;
     во-вторых, идиоматизация значения слова, когда лексическое значение двуслога не выводится из значений слоговых морфем, маркированных соответствующими тонами, и функцию номинации берёт слог в целом. 

     Процесс дефонологизации слоговых тонов, наблюдаемый в некоторых слоях лексики современного китайского языка, происходит в языковой системе с контурными тонами; в основе которых заложены большие частотные интервалы, а потому они (тоны) акустически очень устойчивы.

     Проблема возможной дефонологизации тонов в йоруба вообще никогда не ставилась и не обсуждалась. Ответ на этот вопрос также надо искать в недрах самой тональной  системы йоруба. Например, низкий тон на последнем слоге вопросительного предложения настолько деформирует привычный восходящий мелодический рисунок этого предложения, что вычленено из контекста, оно не опознаётся аудиториями. Эти эксперименты свидетельствуют о деятельности акустической структуры тонов йоруба, в которой все акустические параметры –ч.о.т., интенсивность, длительность – работают как правило, в унисон, создавая конкретный тональный образ, недвусмысленно противопоставленный другому. Это даёт основание пологать, что на данном историческом этапе процесс дефонологизации тонов глубинно затронул тональную систему йоруба.

     Совершенно иной процесс наблюдается во многих других языках Западной Африки, просодическая система которых основана на регистровых тонах регистра с небольшими варьируемыми контурами менее устойчивы и легче поддаются дефонологизации. В результате чего и возникает акцент.Ярким примером этого может служить язык хауса, тональная система которого состоит из двух тонов. Невыразительная модуляция этих тонов при противопоставлении друг другу фактически ведёт их к дефонологизации, а это прямой путь к акценту.
     Заметную роль в рассматриваемой эволюции играет также разная фонологическая продуктивность тонов в разных языковых системах. Одна ситуация складывается в таких языках, как китайский, йоруба, языках тонально – тоновых; другая – в языках, в которых слабая регистровые тоны подвержены губительному влиянию интонации и других просодических явлений. К тому же языковое сознание в системах тонально тоновых нивелируется гораздо труднее, чем в других тональных языках.
PAGE  
1

